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Szászváros, 1918. november 17. 

TánsamakM, SZÉPIRODRLMI ÉS KÖZönzmnsáni HETILNP. 

Előfizetési árak : 
Egész évre - - – 12 kor. Negyed évre- - – 3 kor. 
Fél évre - - - - 6 Egyes szám ára - — 24 fill. 

yilttőr eoronként 2 kor. 

Laptulajdonos és felelős szerkesztő: ITj. Szántó Károly. 
Kiadóhivatal: Szászvárosi Könyvnyomda R--t. 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez, 
a pénzküldemények és hirdetések a dókiyatalhoz küldendők. 

éziratok nem adatnak vi 
Hirdetések árszabály szerint, többszöri rdatenel árkedvezmény. 

Felhívás a szászvárosi szociáldemokrata párthoz! 
Tisztelettel tudatjuk a párt tagjaival és a pártba belépni óhajtókkal, 

hogy vasárnap, f. hó 17-én d. u. 2 órakor a városháza udvarán, TOSSZ 

idő esetén a városháza tanácstermében pártyyülést tartunk, melyre ez 
uton is mindenkit tisztelettel meghivunk. ! 

Ugyanott történnek meg a további tagfelvételek és beiratások is. A 

Kiss József, párt bizalmitérfi. 
szászvárosi szociáldemokrata párt nevében számos látogatást kér 

Herta János, elnök. 

R helyzet. 
A háboru befejezése még győzelem után 

is óriási feladatok elé állitja az államok szer- 
vezeti erejét, mert egyszerre, vagy csak igen 

rövid átmeneti idő alatt kell gondoskodni ar- 
ról, hogy a katonai szolgálat alul felszaba- 

dult milliónyi lélek a polgári társadalomban 

elhelyezkedjék és megszakitott munkásságát 
tovább folytathassa. A leszerelés utáni elhe- 
lyezkedés kérdésének megoldásánál sokkalta 

sulyosabb, hogy mi a leszerelést nem tudtuk 

szabályozni. A katonák hazaözönlése egy- 
szerre és rendszertelenül történt és mindez 

oly időben, amikor a forradalmi átalakulások 

hullámai minden oldalról ostromolják az or- 

szág hivatalos és társadalmi szervezetét. A 

nagy forgalom gyors lebonyolitásának leküzd- 
hetetlen feladata ugyszólván magában hordja 

a zavarok csiráit és nem volna igazságos, ha 

ezek miatt akár egyéneket, akár intézménye- 

ket vonnának felelősségre. 
A helyzet katasztrófája az a mi történt, me- 

lyet megakadályozni immár nem lehetett és 

csak arról lehet szó, hogy a megindult ára- 
datot lehetően mederbe vezessük és evégből 

mindenekelőtt rendre és fegyelemre van szük- 

ség. Minden elképzelhető uralom fenntartásá- 
nak alapfeltétele a rend és fegyelem, ennek 
megszervezése tehát a legelső feladat, amelyre 

felekezet és pártkülömbség nélkül tömörülni 
kell. 
A törvénytisztelet és jogrend megbomlása 

gazdasági életünket gyógyithatatlan válsággal 

fenyegeti. Ipari életünk e pillanatban kedve- 

zőbb helyzetben van, mert szervezett és fe- 
gyelmezett munkásokra támaszkodhatik, mely 

mindaddig, mig mértéket tud tartani köve- 
teléseiben, biztos tényezőjévé, sőt védőjévé 

válhatik a termelésnek. 
A mezőgazdasági termelés terén sajnos sok- 

kalta nehezebb a helyzet, mert a mezőgazda- 
sági termelés üzemének továbbvitele érdeké- 
ben nem támaszkodhatik fegyelmezett munkás- 

gárdára, vidéki elhelyezkedésénél fogva pe- 

dig ugyszólván védtelenül van kiszolgáltatva 
a nyers romboló erőknek. A nemzetiségi vidé- 
keken szervezkedő martalóc-támadásoknak is 
a mezőgazdasági üzemek esnek elsősorban 

utjába. Ezek már is sok nehezen pótólható 

értéket pusztitottak el. Eltekintve e rövidebb- 

hosszabb idő alatt megfékezhető forrongások- 
tól, nem kevésbbé nyugtalanitó kérdés az sem, 

vajjon a várható munkásviszonyok egyáltalán 

lehetővé fogják-e tenni a nagyüzemek foly- 
tatását ? 

Amilyen helyes törekvés a mezőgazdasági 
munkások és cselédek nagy tömegét önálló 
töldmivelő foglalkozáshoz juttatni, épp olyan 

kérdéses, hogy honnan vesszük a nagyobb 
üzemekhez szükséges munkaerőt. A munká- 

sok és cselédek egyszerre birtokosokká és 
bérlőkké alakulhatnak át. A földosztás primi- 

tiv rendszerre szociális szempontból igeu üd- 

vös átalakulást idézhet elő, amellett azonban 

a nagyobb intenziv üzemek fenntartása, ahol 
a tőke tudással és a termelés fokozásával ér- 

vényesül aligha teszik lehetővé. Már pedig az 

országnak mezőgazdasági termelését is jelen- 
tékenyen fokoznia kell, hogy az alkotó munka 
sikerei eredményével e téren is pótolhassa a 

háboru veszteségeit. 

Termelésünk biztositása érdekében minde- 
nekelőtt a vagyon- és közbiztonság helyre- 

állitására van szükség, de emellett arra is vi- 

gyáznunk kell, hogy nyers jelszavak kirepité- 

sével ne ébresszünk fel oly aspirációkat, ame- 
lyek' a mezőgazdasági termelés megbénulása 

nélkül egyszerüen kivihetetlenek és csak a 
fokozatos fejlődés utján valósithatók meg. 

A szabaddá váló birtoktestekből óriási te- 

rületek kerülhetnek feldarabolásra, de nem 
elég valakinak földet adni, hanem arról is kell 

gondoskodni, hogy belőle életképes ekszisz- 

tencia váljék. Ezt a feladatot pedig csak fo- 

kozatosan és gondos munkával lehet meg- 
valósitani, semmi esetre sem egy-két törvény- 

szakasz erejével. A fő dolog mindenekelőtt 

az, hogy kenyér és munka legyen. Oltalmazni 
kell tehát a kenyértermelő és munkaadó for- 

rásokat, hogy azok a közjólétet teljes erejük- 

kel szolgálhassák. 

Városi ügyek. 

A képviselőtestület közgyülése. 
Szászváros r. t. város 1918. november hó 

11-én tartott rendkivüli gyülésének egyetlen 

tárgya Andrae Józset polgármester, Bak- 

say Endre rendőrkapitány és Pa p p András 

aljegyzőnek bizonytalan időre leendő szabad- 
ságolása volt. 

A közgyülés a szabadságot kérelmező tiszt- 
viselőknek — akik a Szászvároson megala- 

kitott három nemzeti tanács intéző bizottsá- 
gának f. hó 9-én tartott együttes ülésén ho- 
zott határozatában kifejezett óhajnak megfe- 
lelően — a város nyugalmának és rendjének 
megóvása érdekében — terjesztették elő kérel- 
müket, megadta a szabadságot s szabadságuk 
tartamára ideiglenes jelleggel a helyettesitésről 

is gondoskodott és pedig a polgármestert dr. 

Sotir Konstantin v. főjegyzővel, a rendőrkapi- 

tányt Florea Gyulával, az aljegyzőt pedig 

Secarea Jánossal helyettesitette. A hivata- 
lok átadása már meg is történt. Dr. Sotir 
jelenleg beteg s igy az ő helyettesltésével 

Procinkievicz Szevér városi h. tanácsos 

bizatott meg. 

Ezzel a gyülés véget ért. 
Andrae József polgármester a következő 

sorokat intézte a tisztviselőkhöz : 

Kártársak ! 
A személyes megjelenésben akadályozva, 

irásban fordulok hozzátok. 

A városunkban megalakult magyar, román 
és szász Nemzeti Tanácsok végrehajtő bizott- 

ságának határozata folytán szaaadságoltatván, 
polgármesteri hivatalomat átadtam ideiglene- 
sen Proczinkievicz Szevér h. tanácsos kar- 

társunknak. 
Tettem ezt, számolva a népek felszabadi- 

tását célzó forradalomból számunkra nézve is 
előállott uj helyzet kényszer hatása alatt, ez 

által remélve továbbra is biztositani a város 
lakosságának eddig oly nagyszerüen megőr- 

zött nyugalmát. 
Arra kérlek benneteket, hogy egymás iránti 

változatlan tisztelettel, nemzeti külömbség 

nélküli testvéri szeretettel hüségesen folytas- 

sátok kőzszolgálati tevékenységeteket, azon 

fáradozzatok, hogy a város népei ezentul is 

megértsék egymást és megőrizzék a város 

nyugalmát. 
A jó példa mintaképével biztositsátok az 

egymás közötti békés megélhetés és ezáltal 
minden egyes polgártársunk jobb jövőjének 

megteremtését. 
Tisztelő kartársatok: Andra e Józset, pol- 

gármester. 

A hazatórő katonák és a 
földmivelésügyi miniszter. 

Buza Barna földmivelésügyi miniszter két 

nagyfontosságu rendeletet adott ki és küldött 

meg valamennyi törvényhatóságoknak. Az 

egyik rendeletben a földmivelésügyi minisz- 

ter a következőket mondja: 
„Mint közismeretes, a földmivelésügyi kor- 

mány fontos birtokpolitikai és egyéb gazda- 

sági intézkedések utján tervezi a harctérről 
visszatérő földmivelő nép gazdasági és szoci- 
ális boldogulásának előmozditását. Nagyon 

igazságtalan és az emberi jogérzetet sértő do- 

log lenne, ha ezeknek az intézkedéseknek 
hasznát azok a földmives katonák is élvez- 

nek, akik magukat erre rendbontó kihágá- 

sokkal és zavargásokkal érdemetlenné tették. 

A földmivelésügyi miniszter a maga részé- 

ről már jóeleve állást foglalt az ilyen esetek- 

kel szemben és körrendeletileg értesiti az or- 

szág összes törvényhatóságát és mezőgazda- 

sági szervezetét, hogy mindazok a katonák, 

akik az ország különböző helyein mutatkozó 

zavargásokban és rendbontásokban részt- 

vettek vagy résztvesznek, elveszitik a jogukat 
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arra, hogy a földmivelésügyi kormánynak a 
háboru viselt gazdák javára tett birtokpolitikai 
és egyéb intézkedéseiben részük lehessen." 
Buza Barna földmivelésügyi miniszternek 

ez az intézkedése minden esetre olyan in- 
tézkedés, amit célszerű lenne az ország vala- 
mennyi lakott helyén, vasutállomáson és egyéb 
nagy nyilvánosságu helyeken plakátok utján 
közhirré tenni, hogy ezt ne csak a már vissza- 
tért katonaság, hanem a frontról most vissza- 
térő csapatok is világosan tudják. 

A földmivelésügyi miniszter másik rende- 
lete a hazatérő katonák munkájáról és kere- 
seti alkalmáról szól. Manapság mindennel fon- 
tosabb az, hogy a leszerető katonák minél 
előbb munkát és keresetet találjanak és ne 
szaporítsák a bizonytalanság érzése miatt za- 
vargásra hajlandók számát. 

Buza Barna miniszter utasitotta a törvény- 
hatóságok első tisztviselőit, hogy a községi 
előljáróságok utján irassák össze a törvény- 
hatóság területen a munkaalkalmakat. A le- 
szerelő katonák tehát, amennyiben munkájuk 
nem volna, forduljanak a lakóhelyük gazda- 
sági munkaközvetitőjéhez, községi és kör- 
jegyzőhöz, akik a hazatérő munkásoknak a 
megfelelő munkaalkalmakról az összeirási ada- 
tok alapján tájékoztatást fognak adni. 

Ha ez nem vezetne eredményre, mert a 
vármegyében nincs elegendő munka, akkor a 

földmivelésügyi miniszterium munkásügyi osz- 
tálya fog a legsürgősebben intézkedni, miután 
a hivatalos szervezet ezt a bürokratikus for- 
mákat nem türő feladatot előreláthatólag egy- 
maga nem végezheti el, a földmivelésügyi 
miniszter felkéri a lelkészeket, tanitókat, szö- 
vetkezeti igazgatókat, hogy a hatóságoknak 
ezt a közérdekü munkásságát minden ere- 
jükkel támogassák. 

e .g 

A emzeti Tanács Kiáltványa. 
Budapestről jelentik: A Magyar Nemzeti 

Tanács a következő kiáltványt bocsátotta ki: 

Mindenkihez! 
1. Az állam senkit el nem tarthat, aki nem 

dolgozik. Állami eltartásra csak az árváknak, 
özvegyeknek és rokkantaknak van igényük. 

2. A társadalmi élet alapja: a munka és 
a csere. A népállam feladata, hogy a mun- 
kát és cserét szabályozza, mindenkit hozzá- 
juttasson a neki való munkához és minden 
dolgozó embert hozzájuttasson munkája tel- 
jes egyenértékéhez. 

3. A jogfosztás és kizsákmányolás államát 
nem lehet egy-két nap alatt jogállammá át- 
alakitani. Ha hosszu esztendőkig el tudtunk 
türni ennyit, legyen erkölcsi erőnk, hogy az 
átmenetben bizalommal és türelemmel ki- 
tartsunk. 

4. Az állam ma rettenetes helyzetben van. 
A négy éves iszonyu háboru felemésztette az 
állam vagyonát, felemésztette egész nyers- 
anyag-készletét, elkoptatta a vasutakat, tönkre 
tette a közüzemeket, elpusztitotta nemzetközi 
összeköttetéseinket, megbénitotta azegész köz- 
igazgatást és kiirtotta a munkaerő javát. 

Az országot éhinség fenyegeti, a vasutakat 
a megállás veszélye, egész gazdasági életün- 
ket az összeomlás fenyegeti. 

5. Hogyan lehet ezeket a veszedelmeket 
elháritani ? Mindenekelőtt dolgozni, dolgozni ! 
Mindenki azon a helyen, ahol van, dolgozzék 
kettőzött erővel. Dolgozzék, mert most a jog 
és igazság népállamáért dolgozik. 

6. A kormány első cselekedete volt, hogy 
véget vetett a pusztitó háborunak és megkö- 
tötte a külső békét. De a külső béke áldásai t 

benn is. Ne türjük, 4 hogy idebenn bárki is 
megzavarja a békét, a rendet és nyugalmat. 

7. Mi kell a belső békéhez ? Fegyelem ! 
Ha tudtunk engedelmeskedni a kiuzsorázó, 
elnyomó kormányoknak, tudjatok engedel- 
meskedni a mi kormányunknak is. Kis hibá- 
kért ne elégedetlenkedjünk. Gondoljuk meg, 
hogy az elmult kormánynak büneit évtizede- 
kig néztük béketüréssel s hogy az átalaknilás 
nem történhetik meg néhány hét alatt. Hall- 
gattassuk el a bujtogatókat, amig az orszá- 
got halálos veszedelem fenyegeti. 

8. Az egész ország a háboru áldozata. A 
négy évet átszenvedett katonákon az ország 
segiteni fog, de csak akkor, ha a katonák 
segiteni fognak az országot megmenteni. 

9. Ha az ország összeomlik, az senkinek 
sem használ, mindenkinek árt, mert rablást, 
éhinséget, gyujtogatást és fosztogatást jelent. 
Mindenkinek van apja, gyermeke és testvére, 
akiket mindettől meg kell óvni. 

10. Dolgozzunk, tartsunk össze, legyünk 
türelemmel. Mentsük meg Magyarországot ! 
Éljen a szabad magyar népköztársaság ! 

Magyar Nemzeti Tanács. 

A Szászmároson megalakult. 

Nemzeti Tanácsok 
és a közös intézőű hizottság nénsora. 

A magyar Nemzeti Tanács tagjai : 
Bergh Tivadar, Bocz Soma, Kiss Józset, 

Benkő Lajos, Triznyai István, Gönczy Sán- 
dor, Helmeczy József, dr. Kristót György, dr. 
Szőllősy János, Kovács Józsetf, Lokody Ger- 
gely, Máyer János, Németh Lőrinc, dr. Pá- 
taky Dániel, Sebestyén Árpád, Török Bálint. 
A közös intéző-bizottságba kiküldött 4 tag: 

Benkő Lajos, dr. Kristót György, Kiss Józset, 
Sebestyén Árpád, póttagok Bocz Soma, Triz- 
nyai István, Máyer János, Török Bálint. 

A román Nemzeti Tanács tagjai : 
Elnök: Dr. Vlád Aurél, alelnök: dr. Mol- 

dován Szilviusz, titkár: dr. Sglimbea Oktá- 
vián, dr. Florea Gyula. Branga János, Baicu 
Konstantin, Domsa Vazul, jenea János, dr. 
Muntean Aurél, Mihai János, Ciontea János, 
Karpinisan Simon, Lazaroiu János, Vermezsan 
János, Lazaroiu János, Nikora Miklós, Pasku 
Aurél, Vulku János, Rob János, Lazaroiu Sa- 
lamon, Silian György, Timár Miklós, Florea 
Illés, Hercza János, Olariu Ádám, Popovici ]. 
A közös intéző-bizottságba kiküldött 4 tag: 

Dr. Vlád Aurél, dr. Szlimbea Oktávián, Herta 
János, dr. Muntean Aurél. 

A szász Nemzeti Tanács tagjai : 
Dr. Klein Herman, Orendi Gyula, Schus- 
ter Gyula, Graef János, Breckner Mihály, 
Schuleri Károly dr., Seiler János, Baumann 
Gusztáv, Wolt kapitány, Theisz kapitány, 
póttagok: Graet Gusztáv, Schmidt Arthur, 
Pozdina Urbán. 
A közös intéző-bizottságba kiküldött 4 tag: 

Dr. Klein Ármin, Baumann Guisztáv, Orendi 
Gyula, Seiler János. 

— A kormány hatályon kivül helyezte 
a sajtószabadságot korlátozó összes ren- 
deleteket. A kormány a hivatalos lap mai 
számában rendeletett tesz közzé, a melylyel 
hatályon kivül helyezi a háboru folyama alatt 
kiadott és a sajtószabadságot korlátozó összes 
rendeleteket. Ezzel megszünik a lapok el- 
lenőrzéséről kiadott miniszterelnöki rendelet, 
továbbá a sajtóterméket terjesztésére és eltiltá- 
sára vonatkozólág kiadott többféle miniszteri 
rendelet, valamint a külföldről érkező sajtó- 
termékek ellenőrzéséről kiadott miniszterelnöki 

csak akkor érvényesülnek, ha béke van ide- rendeletek. 

NAPI HIREK. 
— Hunyadmegye uj kormánybiztosa. A 

tossá nevezte ki. 

— Kinevezés. A püm. Filó Ferenc dr. 

ügyigazgatósághoz pénzügyi fogalmazóvá ne- 
vezte ki. 
- A vármegyei tisztviselők uj eskü- 

tétele. A belügyminiszter utasitására f. hó 
5-én Pogány Béla főispán Lázár Farkas al- 
ispántól, ez pedig a központi vármegyei tiszt- 
viselőktől uj hivatali esküt vett be. Hasonló 
esküt tesznek az összes közalkalmazottak. 

— Halálozás. Anda József 82-ik gy.- 
ezredbeli tart. hadnagy, szilágysomlyói róm. 
kath. tanitó f. hó 11-én Szászvároson spa- 
nyolnáthában meghalt. Az alig 33 éves had- 

mellett. Mint beteg a helybeli Szt.-Ferenc- 
rendi-zárda főnökségének volt vendége, ahol 
a leggondosabb ápolásban részesült, de saj- 
nos a gyilkos kór az itju életerős férfiu éle- 
tet mégis kioltotta. Halálát felesége s kél kis- 
koru gyermeke siratja. 

— Gyakornoki kinevezés. Pogány Béla 
főispán itj. Boneu Vazul brádi ügyvédjelöltet 
segélydijas közigazgatási gyakornokká nevezte 
ki s szolgálattételre a brádi főszolgabiróhoz 
osztotta be. 

— Választás. Dr. Friedmann Józsel 
helybeli főrabbit a budai izraelita hitközség 
f. hó 12-én titkárává választotta meg. A szim- 
patikus és közbecsülésben álló főrabbi ezen 
előléptetés számba menő megválasztatása foly- 
tán december elején már elköltözik városunk- 
ból. A távozóban a helybeli- izraelita hitköz- 
ség nemcsak derék és modern gondolkozásu 
papját, hanem a közügyek iránt is melegen 
érdeklődő vezetőjét vesztette el. 

— Halálozás. Mirovitz Ignác vendég- 
lős, a helybeli „Centrál"-szálló előnyösen is- 
mert bérlője f. hó 11-én 53 éves korában 

huzamosabb betegeskedés után meghalt. Az 
elhunyt pár évi ittléte alatt teljes mértékben 
megnyerte a közönség szimpatiáját. A hely- 
beli vendéglősök és korcsmárosok egyesülete 

benne egyik tevékeny tagját vesztette el. Te- 
metése f. hó 13-án délután nagy részvét mel- 

lett az izraelita egyház szertartása szerint ment 

végbe. Halálát nején kivül kiterjedt rokonság 

gyászolja. Temetésén a vendéglősök helybeli 

egyesülete testületileg jelent meg. 

— A hadisegélyeket januárig fizetik. 
Az alispánhoz érkezett kormányintézkedés 
szerint a hadügyminiszter a pénzügyminisz- 
terrel egyetértőleg elrendelte, hogy a hadba- 
vonultak hozzátartozóinak hadisegélye novem- 
ber és december hónapokra teljes összegében 
kifizettessék, még abban az esetben is, hogyha 
a hadbavonult visszaérkezett állandó tartóz- 
kodási helyére. 

— Halálozás. B a g ot h ay Domokos hely- 
beli kir. járásbirósági irodatiszt 1. hó 9-én 

44 éves korában meghalt. Temetése f. hó 
12-én ment végbe. Halálát felesége és 5 kis- 
koru árvája siratja. 

— Nem lesz többé állat- és takarmány- 
rekvirálás! A hadsereg leszerelése folytán 
egészen természetes, hogy az állat- és takar- 

mányrekvirálást beszüntetik s a lefoglalt ta- 
karmányt és állatokat föloldják. Már nem kell 
Ausztriát és az osztrák hadsereget élelmezni 
s igy a leszerelésnek természetes következ- 
ménye ez az intézkedés, amit mi kezdettől 

fogva sürgettünk, 

kormány Pogány Bélát, Hunyadvármegye tő- 
ispánját ugyanezen vármegye területére atém- 
központban való képviseletére kotmáryöt 

dévai adóügyi biztost a dévai m. kir. pénz- 

nagyot f. hó 13-án temették el nagy részvét 
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kban Szászvárosra érkezni és pedig 6 wag- 
UDon a köztisztviselők beszerzési csoportjának, 
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–- Lesz liszt. Városunk lisztellátására vo- 
atkozólag Proczinkievicz polgármester he- 

eltestől nyert információk alapján tudatjuk a 

özönséggel, hogy 9 waggon liszt fog a na- 

waggon pedig a város többi ellátatlanjai 

sámára. 
- A nemzetőrség szervezésére ujabban 
émileg változott rendelkezés történt. Ez utóbbi 

endeletet ezuton is tudomására hozzuk az 

"dekelteknek. A rendelet igy hangzik : 
9600-1918. kig. szám. Másolat. Félreér- 

ések elkerülése végett tudtul adom, hogy a 
özrend és biztonság fennfartására szervezett 

emzetőrséghez csakis az általam elrendelt 

elyekhez mint parancsnokságok, rendőrtő- 
apitányságok, községekben községi előljáró- 
ágok, választott parancsnokok, alakulások 

artoznak. Magánosok által felállitott bármely 
hjta népőrséget csak az esetben számitanak 
a nemzetőrség fogalma alá, ha ezek e nem- 
retőrségi szervezettel szemben alárendeltségi 

viszonyba lépnek és szoros kapcsolatba ke- 
ülnek. A nemzetőrség tagjai számára rend- 
szeresitett karhatalmi pótdijak a következő 

arhatalmi szolgálatot ellátó szerveknek szá- 

mithatók fel: 1. a nemzetőrség, 2. nemzet- 

őrségi szolgálatot teljesitő katonai csapatok- 

ból alakult osztagok, 3. katonai rendőrség- 

ből alakult karhatalmi osztagok, 4. csendőr- 

ség, 5. rendőrség, 6. határrendőrség, 7. pénz- 

ügyőrség, 8. állami erdőőrök. Az egyelőre 

megszabott karhatalmi pótdij : tiszteknek, tiszt- 

viselőknek 30, legénységnek 20 korona ki- 

- Dohány-jegy rendszer - Szász- — Állami szőlővesszők eladása. A föld- 

városon. Városunk vezetősége elhatározta, mivelésügyi miniszter az állami szőlőtelepeken 

hogy élni fog jogával, s Szászvároson is életbe termett szőlővesszőket és szőlőoltványokat 

lépteti a dohány-jegyet. A dohányosok (nők kizárólag hazai szőlőbirtokosok részére a kö- 

és 16 éven aluli ifjak kivételével) a dohány- vetkező árakon és feltételek mellett bocsátja 

jegyre való igényüket a város közélelmezési forgalomba: Amerikai fajtáju szőlővesszők : 

hivatalában jelentsék be, ezen bejelentés alap- I. osztályu sima vesszők ára ezrenkint 50 

ján fog részükre a dohány-jegy kiadatni. Jegy korona, I. osztályu gyökeres szőlővesszők ezre 

az lesz, csak aztán dohány is legyen. A nagy- 100 korona. Európai szőlővesszők: I. osz- 

tőzsde ezentul tehát csak dohány-jegyre ad tályu sima vesszők ezer 50 korona, I. osz- 

ki dohányt. tályu gyökeres szőlővesszők ezre 100 korona. 

- Az iskolák szünetelése. A spanyol Szőlőoltványok: Győkeres, fás szőlőoltvá- 

nátha miatt a helybeli összes iskolák f. év nyok ezre 800 korona, sima zöld szőlőoltvá- 
december hó 2-ig zárva maradnak. nyok ezre 400 korona. Mind a szőlővesszők- 

- vVárosunk 1919. évi költségvetése nek, mind a szőlőoltványoknak a feladó va- 

már elkészült, kinyomattatott s igy azt nemso- Suti állomásig való szállitási költsége az 
kára a városi képviselőtestület tárgyalni fogja. eladási árakban bennfoglaltatik. Az eladási 

-Mi jár a leszerelő katonáknak ? árak utánvéttel szedetnek be. A vételaján- 

Ismertettük a hadügyminiszter rendeletét, amely latokat legkésőőbb november végéig ahhoz 
a leszetelést hozta hirül. A rendelet nyomán a kerületi szőlészeti és borászati felügyelői 

már jóformán minden kaszárnyában és inté- kerületében a felujitandó vagy szőlőzel be- 

zetben megalakitották a leszerelő különitmé- ültetendő terület fekszik. 

nyeket, amelyeknek kizárólag a leszerelés A „Vasárnapi Ujság" november 10-iki 
óriási munkája a dolga. Kolozsváron is meg- számának képei kizárólag a forradalomra 

indult már a leszerelés, amelynek során min- vonatkoznak és szemléletesen mutatják be a 

den egyes embernek 10 napi zsoldot, napi nagy események külső képét. Ez a szám 
négy koronájával és 10 napra való élelmi- egykor még mint történelmi dokumentum 

szerváltságpénzt, napi 5 koronájával, össze- fog szerepelni. - Szépirodalmi olvasmányok : 

sen tehát kilencven koronát fizetnek ki. A le- Havas Gyula regénye, cikk Károlyi Mihály - 
szerelők mindenike igazolványt is kap, amely- ról, Majthényi György elbeszélése, Chesterton 

lyel községe előljáróságánál kell jelentkeznie; detektiv-novellája. Egyéb közlemények: a 

ott pedig december hő 1-étől kezdve harminc rendes heti rovatok. A „Vasárnapi Ujság" 
napra kapja meg a zsoldot és étkezési pénzt, előfizetési ára negyedévre 10 korona. - 

tehát odahaza a lakóhelyén további kétszáz- Megrendelhető a „Vasárnapi Ujság, kiadó- 

méretben az illetékeiken felül folyósitandó. 

Ezen napi pótdijak az eskütétel napjától ille- 

tékesek és 10-10 naponként utólag fizeten- 

dők ki, amig a jelenlegi válságos viszonyok 

tartanak. Fenti illetékeken felül mindenkinek 

laktanyaszerü elhelyezés és közétkezés is 

illetékes a katonaság részére legujabban 

meghatározva volt kiméretben. Az ebből fel- 

merült összes költségek a hadügyi tárca ter- 

hére számolandók el és a számadó testtel 

nem biró szerveknek szükség esetén a városi 

tanács, illetve községi előljáróságok által hite- 

lezendők. A korábbi felhivásokban hirdetett 

dijazások érvénytelenek. Ezen rendeletem fal- 

ragaszok utján és egyéb szokásos módon köz- 

hirré teendő. 28.407-1918. Magyar külűgy- 

miniszter. 

— Halálozás. Ifj. Popovics Miklós 

vajdeji h. körjegyző f. hó 10-én Szerekán, 

30 éves korában meghalt. Temetése ugyan- 

ott f. hó 12-én ment végbe nagy részvét mel- 

lett. Az elhunytban Popovics Miklós szerekai 

gör. kel. ig.-tanitó a fiát gyaszolja. 

- Elmaradnak az Vösszes birósági 

tárgyalások. Az utobbi időkben a legellen- 
tésebb hiradások keltek szárnyra arról, hogy a 

biróságok tárgyalázaikat megtartják-e, vagy 
sem. Most a magyar miniszterium 4846- 

1918. M. E. sz alatt valamennyi királyi 
birósághoz a kővetkező táviratot intézte : „Az 
1918 évi november hó 1-ik napjától novem- 

per hó 17-ik napjáig bezárólag terjendő időre 

kitüzött tárgyalási és határozat hirdetési határ- 

napot valameuynyi kir. biróságnak, mind a 

polgári, mind a büntető ügyekben, a jelen 

rendelettel az uralkodó spanyol járvány miatt 
hivatalból elhalasztatnak. A kir. biróságok 
ujabb határnapok kitüzése iránt hivatalból 

kötelesek intézkedni." ; 

— Vendéglőkben, korcsmákban tilos 

a szeszesitalok árusitása. Városunkban to- 
vábbi intézkedésig vendéglőkben, kávéházak- 

ban, korcsmákban szigoru büntetés terhe mel- 

hetven koronát fizetnek ki neki. Elvileg vissza hivatalában (Budapecst, IV., Egyetem-u. 4. sz.). 

kell adni minden embernek a bevonulásakor Ugyanitt megrendelhető a ,Képes Néplap, a 

letett polgári ruháját is. Ahol azonban azt át legolcsóbb ujság a magyar nép azámára fél- 

nem adhatják neki, ott náluk kell hagyni a évre 2 korona 40 fillér. 

köpenyt, zubbonyt, nadrágot, bakancsot éss — Piciny csecsemőt szoptatásra elvál- 

sapkát, ugyszintén a rajtuk levő kincstári fe- lalok. Jelentkezni lehet Szászvároson Füzfa- 

hérnemüt. utca 2. szám alatt. 

— Ellopott ökrök. Folyó hó 14-én éjjel – Megkezdődik a szabad dohány- 

a tanyámról eddig ismeretlen tettesek 2 drb. forgalom. Mint értesülünk, az összes dohány- 

ökrömet elhajtották. Az egyik fekete, a másik tőzsdéket bőségesen ellátják dohány és szivar- 

piros szinü, 8 évesek, mindkettőnek szarván ral. Ebből kitolyólag megkezdődik a dohány- 

B betü beégetve. Aki megkeriti, 500 korona nemüek szabad árusitása az összes trafikok- 

jutalomban részesül. Ba rcsy János földbir- ban. Felesleges és indokolatlan volna tehát, 

tokos Szászváros. ha a dohányfogyasztó közönség egyszerre 

— Spanyol-nátha betegség ellen leg- megrohanná a tőzsdét és a többi trafikokat, 

jobban védekezhetünk, ha természetes erő- mert a rendelkezésre álló készlet a hadsereg- 

Sebb alkohol tartalmu italokat élvezünk. Erre től felszabadult menyiségek folytán olyan nagy, 

a célra legalkalmasabb a saját termésünkből hogy teljesen fedezi a szükségleteket. 

származó gyorokménesi fehér és vörös- z 

bor, mert 144 maligand természetes szeszt N Y I LT T E R.*) 

tartalmaz. A fehér bor ára literenként 12 kor., - 

a vörös boré 12 kor. Üveget feltétlenül kérek Mindazon ismerőseimtől, barátaimtól, akiktől 

küldeni. Kapható: Demeter Kornél gyógy- a beállott körülmények folytán nem volt időm 

szerésznél Szászvároson. 107 a-5 személyesen elbucsuzni, ez uton mondok 

„Isten hozzád"-ot. Mindazoknak, akik távol- 

létem alatt bárminemü ügyükben hozzám 

óhajtanak fordulni, vallás és nemzetiségi kü- 

lönbség nélkül szivesen állok rendelkezésére. 

Lakásom Budapest, Mester-u. 4. IV. em. 2. 

—– Hirdetmény. A vasuti biztositó oszta- 

gok szervezésére vonatkozó magyar hadügy- 

miniszter rendelete folytán teszem közhirré, 

hogy Vasuti Nemzetőrség felállitása lett el- 

határozva. Ezt az őrséget kizárólag csak a 

vasuti forgalom biztosiítására használjuk. Min- ajté. Szivélyes üdvözlettel: 

den katona, aki megérti ennek óriási fon- Szászváros, 1918. nov. 12. 

tosságát, sorakozzék zászlónk alá. A vasuti Baksay Endre, rendőrkapitány. 
nemzetőrség minden katonája napi 25 K-át 
és teljes ellátást kap. Aki pedig Vasuti Nem- 

zetőri szolgálatát becsülettel befejezte szolgá- 

Eladó egy irógép, két uj kabát 
és könyvek Szászvároson, Romosz- 

lati idejéhez és érdemeihez mérten földet, helyiutca 1. szám alatt. 

állami vagy egyéb alkalmazást kap. Erről a m T 

magyar kormány törvény utján gondoskodik. Ertesités! - 

Jelentkezzetek azonnal a tartózkodási helye- Tisztelettel értesitem a n. é. kö- 
tekhez legközelebb eső katonai (nem pálya- zZönséget, hogy e hó 18-án hétfőn 
udvari) állomásparancsnokságoknál A vonat- a kenyérsütést ismét megkez- 
kozó feltételek a városi tanács kiadóhivataláj- dem. A sütés ideje d. e. 10 őra. 
ban betekinthetők. Szászváros, 1918. nov. hó Pontos és lelkiismeretes kiszolgálásról 

15-én. Polgármester h. Proczinkievicz Szevér, előre is kezeskedem. Kiváló tisztelettel lett bárminemü szeszes italoknak kiszolgá- 
lása tilos. h, v. tanácsos, 18 WELTZER EDE. 



4 SZÁSZVÁROS És VIDÉKE 1918. november I. 

A szászv f i Sz ndéglősök Elaadó egy üzleti kézikocsi vasten , se 0ő i zaoasu, endő sök és rézperselyekkel. Ára 160 K. k 0s orcsm POS0 ita elárusitási Károly, gépraktár Szászváros. rószvónytársasága Szászváros. 
Alólirott részvénytársaság ezuton teszi köz- utca 8. sz. alatti földszintes ház ( hirré, hogy cégünket a dévai kir. törvényszék szoba, konyha, kamara, pince, istál Cg. 127/2-1918. sz. végzéssel f év szept.. kert, csűr stb.) eladó. Értekezh 7-én bejegyezte s igy a részvénytársaság e a tulajdonossal ugyanott. 141 1- naptól kezdve megkezdte müködését. 
Igazgatóságunk tagjai: vezérigazgató Schá- Eladó ház. Szászvároson, Romos rer Dávid, tagok Zerbes Frigyes, Miro- helyi-ut 30. volt Dáné-féle ház (üz vitz Ignác, Táborszky Dávid, Treuer let, korcsma és mészárszéknak ki Sándor, Müller Vilmos, Harsán yi Gábor, válóan alkalmas) eladó. Felvilágosi Fried Eszkeles. tással szolgál Görög József Lozsád 

112 1- 
A felügyelő-bizottság tagjai: Stern Manó, 

ohuleri Frigyes 

Alólirt részvénytársaság igazgatósága 
és felügyelő-bizottsága mélyen meg- 
szomorodott szivvel tudatja, hogy 

Mirovitz Ignác 
vendéglős 

igazgatóságunk tagja, f. hó 11-én életé- 
nek 53-ik évében hosszas betegeskedés 
után meghalt. Az elhunyt részvénytár- 
saságunk megalapitása körül buzgó te- 
vékenységet fejtett ki. Szorgalma, ügy- 
buzgósága minden tekintetben elisme- 
rést érdemelt. 

Temetése f. hó 13-án délután ment 
végbe Szászvároson az izraelita egyház 
szertartása szerint. 

A megboldogult emlékét örökre megőrizzük ! 
Szászváros, 1918. november 14. 

A Szászvárosi Szállodások, 
Vendéglősök és Korcsmárosok 
Italelárusitási Részvénytársasága. névértékü részvényben. A társaság időtartama 

30 év. 
célja : a szállodások, vendéglősök és korcs- ak 

márosok iparüzése körébe eső italok beszer- Részvény társaság Szászváros, 
zése és elárusitása által a vendéglői ipar 

Mahler Dávid, Róth József. A társaság a 
alaptőkéje: 100.000 K, 500 drb. a 200 K ö 

Költözködés miatt ebédlő, háló 
és iroda berendezésemet sürgősen 
eladnám. Dr. Friedmann, főrabbi 

s 

2 
Városház-tér 15. 115 emelése, az ipar és kereskedelem, valamint Eladunk. marosmenti 

általában a közvagyonosodás érdekeinek elő- küküllő ti fai Értesités! mozditása. A társaságot a hatóságok és har- menti faj-, asz- sS 3zön-madik személyekkel szemben az igazgatóság tali-, pecsenyeborokat, f Van szerencsém a n. é. közön- képviseli. A társaság jelenlegi ügyésze dr. torábbá rumot, likőröket, t ség szives tudomására hozni, hogy Moldován Szilviusz helybeli ügyvéd. különböző édesitett pálinkákat e : uri-sszabó üzletemet a eszvenytátsaéz itlet nelyiség k nagyban és kicsinyben. t Szászvároson, (Városház-tér) ujból valasi Takarékpénatt é ületeben t a Ézulti árak! :-: Pontos és nyors s megnyitottam. Elvállalok minden városi Takarékpénz szász ar Válk kiszolgálás1 :-: Telzfonszám 1. e szakmába vágó munkát, átala- Eo0) org- ktb t kitásokat és javitásokat is a leg- Szászváros, 1918. oktőber 258. A szolidabb árban. – A nagy- Bzászvárnsi szállodások, vendéglősük AA 
és korcsmárosok italalárusitási Részvénytársaság- Tisztelettel : 104 4-12 Schárer Dávid, vezérigazgató. 

sát kérve vagyok kiváló tisztelettel : Selmleri tig Teszványtársaság ! l 
ROSENGIRTEN HERMANN uri szabó, RÓNA JEaő, Sztarván [ igyos Mrszynytársaság 

SZÉKELY J ÁNOS tftényképészeti műtereni (Vásár-utca.) a- 

érdemü közönség szives pártfogá- 

-
 

Tisztelettel értesitem a n. é. városi és me- sz Saját kikészitésű gyei közönséget, hogy a [ alaztáos mase , kedése féyképészeti műtrmetbn Stern Manó 
, a legjutányosabb árban, a legszebb kivitel- Uaő-, fűszenr-, festék- és Nyarmatáru ben nemcsak nappal, hanem este is (erre 

szolgáló villanyfénynél) felvételeket eszközlök. 
Kivánatra háznál is teljesitek felvételeketi 

Vidéki megrendeléseket nontosan és gyorsan 
eszközlök. – Elvállalok mindennemü fénykép- Ajánlok: Fűszereket, nagyitásokat. Raktáramban fényképészeti 
cikkek olcsó árban kaphatók. mindennemü likőrt 
Cégem eddigi jó hirnekére ügyelve arra tö- és cognacot, festék- rekszem, hogy t. megrendelőim és vevőim tel- 

9) ies megelégedését mindenko kiérdemeljem. és olajárut, továbbá A n. é. közönség pártfogását kérve, marad- : épületvasalást és ház- tam teljes tisztelettel : ő tart ási cikkeket min 
RONA JENŐ, fényképész ] éevadke den kivitelben. n6- 64 7- Szászváros (Vásár-utca) [ ö 

A n. é. hölgyközönség szi- Olcsó árak! Felvételek este isl Napi árak! BGyors és muts kiszolgálás 
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választéku szőrmeraktárát 
Különlegességek: Valódi 
Alaska róka, ausztráliai 
fekete szőrü Wallabisz stb. Pár toljuk a helyi ipart Elvállal bőrkikészitést, javitást és E e B z T ; átalakitá a enkő LajosSne : 

átalakitást a legolcsóbb napi árban. Székely jános art stabó ml Recska jstdán : 
át kikészítésű 

-tér. ágyyyrrrg hín- 48 gőnmelkarealarláse erate u eté : s ,tér gcd BURGUS ZSIGMOND saját készitményü izletes 
Vatódi Alaska róka, ausztráliai okleveles patkoló-kovács süteményeit, cukorkáit és é m E fekete szórű Wallabisz stb. Kasztó-utca 20. teasüteményeit. 
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. Elsőrangu minőségű vérképző gyóny-: E HIRSCH IGMÁC Koncz Lotti MOJSZE MIKLÓS 3 Hhor, vérszegények, lábbadozók, sún- a uri és női cipész női divat kalap-üzlet férfi szabó üzlete hóros nyermekek részére kiváló erő- i egy utca 3 szám. Városháza-tér. Varga-utca 20. szán. m a a gitőszer. ooo00 fra korona. Nagy József HEMMEN ANDRÁS Zalányi Berta V A v elakatos és villanyszerelő borbély- és fodrász-terme női kalap-terme AA Kollegiumi épület. Vásár-tér. Sétatér-utca 1. szám. e Kapható s 

EMETEK HONHÉL gyógyszerésznél MOLNÁR JÁNOS Rosongarten Hormann GAUGER FRIGYES c z SZÁSZVvÁROS e férfi szabó üzlete. uri szabó üzlete kovács- és kerékgyártómester Városháza-tér. Városház-tér. Kovács-utca 3. szám. 
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